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Schuldenrufe - Appel aux créanciers - Diffida ai creditori

i

ZWEITE VERÖFFENTLICHUNG 

1. Firma (Name) und Sitz des übertragenden Rechtsträgers: 
Grütt-Air Holding AG (CH-035.3.036.604-0), Köniz

2. Firma (Name) und Sitz des übernehmenden Rechtsträgers: 
Grütt-Air AG (CH-035.3.000.796-7), Köniz

3. Publikation der Fusion: 
SHAB-Nr. 104 vom 03.06.2013

4. Anmeldefrist für Forderungen: 3 Monate nach der Rechts-
wirksamkeit der Fusion

5. Anmeldestelle für Forderungen: 
Grütt-Air AG, Herr Benedikt Bielmann, Kohleweg 12, 
3097 Liebefeld 

6. Hinweis: Die Gläubiger der an der Fusion beteiligten Gesell-
schaften können gemäss Art. 25 FusG (innert drei Monaten 
nach der Rechtswirksamkeit der Fusion) Sicherstellung ihrer 
Forderungen durch die übernehmende Gesellschaft verlangen

7. Bemerkungen: Durch die Fusion ist die Grütt-Air Holding AG 
(CH-035.3.036.604-0), in Köniz, aufgelöst. Die Fusion gilt 
rückwirkend auf den 1. Januar 2013.

Notariatsbüro Peter Ruf, Notar/Steuerexperte VSB
4900 Langenthal
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